Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


32001R2057 

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 2057/2001 

(2001. gada 19. oktobris) 

par to tarifu kvotu atklāšanu, kas piemērojamas dažu Slovēnijas izcelsmes apstrādātu lauksaimniecības produktu ievešanai Kopienā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1993. gada 6. decembra Regulu (EK) Nr. 3448/93, ar ko nosaka tirdzniecības režīmu, kurš piemērojams dažām precēm, ko iegūst, pārstrādājot lauksaimniecības produktus 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2580/2000 
, un jo īpaši tās 7. panta 2. punktu,

ņemot vērā 3. protokolu Līgumā, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Slovēnijas Republiku, no otras puses 
, un jo īpaši tā 1. un 2. pantu,

tā kā

1) 3. protokols Eiropas Līgumā, ar ko izveido asociāciju starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, kas darbojas Eiropas Savienībā, no vienas puses, un Slovēnijas Republiku, no otras puses, ir papildināts ar Asociācijas padomes 2001. gada 6. septembra Lēmumu Nr. 5/2001;

2) ir lietderīgi atklāt gada kvotas, kas paredzētas 3. protokola I pielikumā. Ņemot vērā, ka gada kvotas nevar atklāt agrāk kā 2001. gada 1. novembrī, ir lietderīgi 2001. gadam tās samazināt proporcionāli jau aizvadītajam laika periodam;
3) ar Komisijas 1993. gada 2. jūlija Regulu (EEK) Nr. 2454/93, ar kuru nosaka īstenošanas noteikumus attiecībā uz Padomes Regulu (EEK) Nr. 2913/92, ar ko izveido Kopienas Muitas kodeksu 
, un kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 993/2001 
, ir kodificēta to tarifu kvotu pārvaldīšana, kas jāizmanto, ievērojot hronoloģisko secību, kādā pieņemtas deklarācijas par laišanu brīvā apgrozībā;

4) šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar atzinumu, ko sniegusi pārvaldības komiteja, kura atbildīga par horizontālajiem jautājumiem saistībā ar I pielikumā neuzskaitītu apstrādātu lauksaimniecības produktu tirdzniecību,

ir pieņēmusi Šo regulu.
1. pants

Šīs regulas pielikumā uzskaitītās Kopienas tarifu kvotas Slovēnijas izcelsmes precēm ik gadus atklāj no 1. janvāra līdz 31. decembrim. Attiecībā uz 2001. gadu minēto kvotu apjomu samazina proporcionāli jau aizvadītajam laika posmam.
2. pants

Kopienas tarifu kvotas, kas minētas 1. pantā, pārvalda Komisija saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 2454/93 308. panta a punkta līdz 308. panta c punkta noteikumiem.

3. pants

Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

To piemēro no 2001. gada 1. novembra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2001. gada 19. oktobrī


Komisijas vārdā —

Erki Līkanens [Erkki Liikanen],

Komisijas loceklis

PIELIKUMS

Preferenciālās tarifu kvotas Slovēnijas izcelsmes preču ievešanai Kopienā

Kārtas numurs
KN kods
Apraksts
Gada kvotas apjoms (tonnas)
Piemērojamā nodokļu likme




2001
2002 gadā un turpmākajos gados


(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)

09.1751

Košļājamā gumija, arī ar cukura pārklājumu,
1000
6000
Neattiecas



— kas satur mazāk nekā 60 % saharozes no svara (ieskaitot invertcukuru, kas izteikts kā saharoze)





1704 10 99
– – Citi produkti





1704 90 71
Karameles, arī ar pildījumu





1704 90 75
Īrisi, mīkstās karameles un tamlīdzīgas konfektes




09.1752

Šokolāde un citi pārtikas izstrādājumi ar kakao piedevu:
117
700
Neattiecas


1806 31 00
-- ar pildījumu





1806 32
-- bez pildījuma




09.1753
1806 90 70
Dzērienu ražošanai paredzēti izstrādājumi ar kakao piedevu
167
1000
Neattiecas

09.1754
1901 20 00
Maisījumi un mīklas pozīcijā 1905 minēto maizes un konditorejas izstrādājumu ražošanai
167
1000
Neattiecas

09.1755
1902 11 00
Pasta, kas nav vārīta, pildīta vai kā citādi sagatavota un ietver
367
2200
Neattiecas



olas




09.1756

Saldie cepumi; vafeles
250
1 500
Neattiecas



– – citi:






– – saldie cepumi:






– – – citi:





1905 30 59
– – – – citi






Saldie cepumi; vafeles:






– – citi:






– – – vafeles:





1905 30 91
– – – – sāļās, ar pildījumu vai bez pildījuma




09.1757
1905 40
Sausiņi, grauzdiņi un tamlīdzīgi grauzdēti produkti:
333
2000
Neattiecas


1905 40 10
— sausiņi





1905 40 90
– – citi




09.1758
2001 90 96
— Ar etiķi vai etiķskābi sagatavoti vai konservēti dārzeņi, augļi, rieksti un citas ēdamas augu daļas
83
500
Neattiecas

09.1759
2103 30 90
Gatavas sinepes
50
300
Neattiecas
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